2 YEVAMOT 9

Mishnah Yevamot, chapter 9

(1) Some women are permitted [in
their
forbidden [in marriage] to their levirs

marriage] to husbands and
[if their husbands died without issue
when, in ordinary cases, it is the duty
of the levir to marry his deceased
brother's widow], others are permitted
[in marriage] to their levirs and
forbidden their
husbands; others are both permitted to
both the former and the latter, while
others are forbidden to the former, as

[in marriage] to

well as to the latter. In the following
cases these [women] are permitted to
their husbands and forbidden to their
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levirs: if a common Kohen married a

widow [or a virgin as well] and had a brother who was the High Priest; if a halal
married a woman of legitimate status [eligible to marry a Kohen] and had a
brother of legitimate status [of pure priestly stock]; if an Israelite married the
daughter of an Israelite and had a brother a mamzer, or if a mamzer who married
a mamzeret had a brother an Israelite; [in all these cases the women] are
permitted [in marriage] to their husbands and forbidden [in marriage] to their

levirs.
2) The following are permitted [in marriage] to their levirs and forbidden [in
marriage] to their husbands: if a High Priest betrothed a widow [but did not
marry her; if marriage took place, the woman would, in consequence, be
ineligible to marry even a common Kohen] and had a brother, a common Kohen;
if one of legitimate status [of pure priestly stock], married a halalah and had a
brother a halal; if an Israelite married a mamzeret and had a brother a mamzer;
or if a mamzer married the daughter of an Israelite and he had a brother an
Israelite; [in all these cases the women] are permitted to their levirs, yet forbidden
to their husbands. The following are forbidden [in marriage] to both the former
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13 YEVAMOT 9

and the latter: if a High Priest married
a widow and also had a brother a High
Priest; or if a common Kohen of
legitimate status [of pure priestly
stock] married a halalah and had a
brother of legitimate status [of pure
priestly stock]; or if an Israelite
married a mamzeret and had a brother
an Israelite; or if a mamzer married the
daughter of an Israclite and had a

brother a mamzer; [in all these cases
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the women] are forbidden [in INiX 1B21 WD 77 ,NiXP2 X2 ,Nizim
marriage] both to the former [i.e., her

husband] and the latter [i.e., the levir]. All other women are permitted [in

marriage] both to their husbands and to their levirs.

(3) [Regarding] relatives of the second grade, [who are forbidden] by the
ordinances of the Scribes — a woman who is of second-grade relative to the
husband but not of second-grade relative to the levir [e.g., the woman was the
husband's maternal grandmother and the levir was his paternal, but not his
maternal brother; she] is forbidden to the husband and permitted to the levir; a
[woman who is of] second-grade relative to the levir but not of second-grade
relative to the husband, is forbidden to the levir and permitted to the husband,
[while one who is of] second-grade relative to both one and the other is forbidden
to one, as well as to the other. She cannot claim either the [principal] ketubah
[i.e., the one hundred, or two hundred for a virgin, excluding however, the fosfot
ketubah he added], or the usufruct [which the husband had consumed], nor

maintenance nor [the damage to] her worn objects [which she brought to her

XMIv7212 7°72W 120
Sw K OX .02 maw K91 Syab maw 3 291 Syab mort KA 59N axwa Yax
121N 9P OAW DUNKA 10 LTINS 19 IR DK 1 K91 AR P DK 10,030 Sw x91 Sya
SaKw 91 7021 Ne 1Y DYwn PR LGS KDY A5 wr nooin Sax mawS b nT K
ANIRY 79 PAMIKT 13 (3P KT 185 270 PR M NP0 NAN 127 1PN DT 2R YW
71N KT 1227 Mo 237 197K 15w 191 7031 N1ven YaRW M 719 ahww MK 1T e
712103 PKINT ,TAIN3 PPy I 1IN KT MOpT 1 73,1310 'KANA YIRW NID am
R T1Y2 KiTT 00N YA MK T 20 K S Py PRGNt K91 mainas
f123K1 TMY DX 1w AWK 19°KT,0%wn X 793K1 191 o NS 9 197K KOX Kp

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



g YEVAMOT 9

husband at their marriage, and which
he used until they were worn out].
Should a child [be born, he] is eligible
[for the priesthood]; but the husband
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a High Priest; a divorcee or halutzah

who was married to a common Kohen; a mamzeret or a netinah who was married
to an Israelite; or the daughter of an Israelite who was married to a natin or a
mamzer is entitled to her ketubah [Those relationships forbidden by the Scribes
have greater punitive stringencies than relationships forbidden Biblically, as an

added deterrent to such relationships.]

@) The daughter of an Israelite who was betrothed to a Kohen, [or] became
pregnant by a Kohen, [or] was awaiting the decision of a levir who was a Kohen;
and, similarly, the daughter of a Kohen [who stood in such relationship] to an
Israelite, may not eat terumah (see Mishnah 7:4). The daughter of an Israelite
who was betrothed to a levite, [or] was pregnant by a levite, [or] was awaiting
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the decision of a levir who was a
levite; and, similarly, the daughter of a
levite [who stood in such relationship
to an Israelite] may not eat ma'aser
[which is the due of the levites — see
Numbers 18:24, this Mishnah follows
the view of Rabbi Meir who maintains
that strangers are prohibited from
eating tithes, the halachah does not
follow this view]. The daughter of a
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levite who was betrothed to a Kohen,

[or] was pregnant by a Kohen, [or] was awaiting the decision of a levir who was
a Kohen; and, similarly, the daughter of a Kohen [who stood in such relationship]
to a levite, may eat neither terumah nor ma'aser [at the threshing floor, i.e., they
are not given a share at the threshing-floor and neither, for that matter, is a
married woman, the Rabbis feared lest an Isrealite woman previously married to
a levite continue to receive tithes after her divorce with the mistaken belief that

she is entitled as the daughter of a levite].
(5) The daughter of an Israelite who was married to a Kohen may eat terumah.
If he died and she has a son by him, she may continue to eat terumah.
If she was [subsequently, after having had a child from the Kohen] married to
a levite, she may ecat ma'aser [but not ferumah. Her priestly status is lost].
If the latter died and she had a son by him, she may continue to eat ma'aser.
If she was [subsequently,] married to an Israclite, she may eat neither
terumah nor ma'aser. 1f the latter died and she had a son by him she
may eat neither ferumah nor ma'aser. If her son by the Israelite died,
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she may again eat ma'aser. If her son
by the levite died, she may again eat
terumah. If her son by the Kohen died,
she may eat neither terumah nor
ma'aser.
(6) The daughter of a Kohen who was
married to an Israelite may not eat
[she
marriage, the right she enjoyed as the

terumah loses, through her
daughter of a Kohen while she was
still unmarried]. If he died and she had

a son by him, she may not eat terumah.
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If she was [subsequently,] married to a

levite, she may eat ma'aser. If the latter died and she had a son by him, she may
[continue to] eat ma'aser. If she [subsequently] was married to a Kohen, she may
eat terumah. If the latter died and she had a son by him, she may [continue to]
eat terumah. If her son by the Kohen died, she may not eat terumah. If her son
by the levite died, she may not eat ma'aser. If her son by the Israelite died, she
returns to the house of her father [and may now again eat terumah]; and it is
concerning such a woman that it was said, “[And if that daughter of a priest
becomes widowed or divorced (from her non-priest husband) and she has no
offspring —] she may go back to her father's household as in her youth [and] eat

of her father's food.” (Leviticus 22:13)
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